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CONSERVER CES INSTRUCTIONS
Pendant l’utilisation d’un appareil électrique, toujours prendre des 
précautions élémentaires, notamment:
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER CET APPAREIL.

AVERTISSEMENT: POUR RÉDUIRE LES RISQUES 
D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES:

• Assembler complètement avant l’utilisation.
• N’utiliser l’appareil qu’à la tension spécifiée sur la plaque signalétique située sur la partie inférieure du manche.
• Ne pas laisser l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché. Le débrancher quand il n’est pas utilisé et avant 

d’en faire l’entretien.
• Utiliser à l’intérieur seulement.
• N’utiliser que les produits nettoyants de HOOVERMD conçus pour cet appareil. (Consulter la section « Produits 

nettoyants » du présent guide.)
• Ne pas permettre que l’appareil soit utilisé comme un jouet. Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé par des 

enfants de 12 ans et moins. Exercer une étroite surveillance lorsque l’appareil est utilisé à proximité d’enfants. 
Pour éviter les risques de blessures ou de dommages, tenir le produit hors de la portée des enfants, et ne pas 
leur permettre de placer leurs doigts ou des objets dans les ouvertures.

• Utiliser ce nettoyeur uniquement de la façon décrite dans ce guide. Utiliser uniquement les accessoires et les 
produits recommandés par le fabricant.

• Ne pas utiliser l’appareil si la fiche ou le cordon sont endommagés. Si l’appareil ne fonctionne pas adéquatement, 
s’il est tombé, a été endommagé, a été laissé à l’extérieur ou est tombé dans l’eau, l’apporter à un centre de 
réparation avant de poursuivre l’utilisation.

• Ne pas tirer l’appareil par le cordon, ne pas se servir du cordon comme poignée, ne pas fermer de portes sur le 
cordon et ne pas contourner des coins ou des rebords tranchants avec le cordon. Ne pas placer le produit sur le 
cordon. Éviter de faire rouler l’appareil sur le cordon. Tenir le cordon éloigné des surfaces chauffées.

• Ne pas tirer sur le cordon pour débrancher l’appareil, mais plutôt sur la fiche.
• Ne pas manipuler la fiche ou l’appareil avec les mains mouillées.
• Ne pas insérer d’objets dans les ouvertures de l’appareil. Ne pas utiliser l’appareil si les orifices sont obstrués; retirer 

la poussière, la mousse, les cheveux ou tout ce qui pourrait réduire le débit d’air. 
• Garder les cheveux, les vêtements amples, les doigts et toute autre partie du corps à l’écart des ouvertures et des 

pièces en mouvement.
• Éteindre toutes les commandes avant de débrancher l’appareil.
• Être très prudent pendant l’utilisation dans les escaliers. Afin d’éviter les blessures ou les dommages et d’empêcher 

l’appareil de tomber, toujours le placer au bas de l’escalier ou au sol. Ne pas placer l’appareil dans un escalier 
ou sur un meuble, ce qui pourrait causer des blessures ou des dommages.

• Ne pas aspirer de matières inflammables ou combustibles comme l’essence ou de la sciure de bois, ni utiliser 
l’appareil à proximité de ces matériaux.

• Ne brancher l’appareil qu’à une prise correctement mise à la terre. Voir les consignes de mise à la terre.
• Non recommandé pour utilisation sur les moquettes.
• N’aspirer aucune matière brûlante ou dégageant de la fumée, comme des cigarettes, des allumettes ou des cendres 

chaudes.
• Ne pas utiliser l’appareil sans ses réservoirs ou ses filtres.
• Ne pas passer l’appareil sur les prises électriques sur le plancher.
• AVERTISSEMENT :  Cet appareil contient des produits chimiques reconnus par l’État de la Californie comme pou-

vant causer le cancer ou, entraîner des malformations congénitales ou d’autres troubles de la reproduction. SE 
LAVER LES MAINS APRÈS L’UTILISATION.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be  
followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE,
ELECTRIC SHOCK OR INJURY:
• Fully assemble before operating.
• Operate cleaner only at voltage specified on data plate on lower handle of cleaner.
• Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in use and 

before cleaning or servicing.
• Use indoors only.
• Use only HOOVER® cleaning products intended for use with this machine. (See 

the “Cleaning Products” section of this manual.)
• Do not allow to be used as a toy. Not intended for use by children age 12 and 

under. Close supervision is necessary when used near children. To avoid injury 
or damage, keep children away from product, and do not allow children to place 
fingers or other objects into any openings.

• Use only as described in this manual. Use only manufacturer’s recommended 
attachments and products.

• Do not use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, 
has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, take it to a 
service center prior to continuing use.

• Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull 
cord around sharp edges or corners. Do not place product on cord. Do not run 
appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.

• Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
• Do not handle plug or appliance with wet hands.
• Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked; keep 

free of dust, lint, hair, and anything that may reduce air flow.
• Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and 

moving parts.
• Turn off all controls before unplugging.
• Use extra care when cleaning on stairs. To avoid personal injury or damage, and to 

prevent the cleaner from falling, always place cleaner at bottom of stairs or on floor. 
Do not place cleaner on stairs or furniture, as it may result in injury or damage.

• Do not use to pick up flammable or combustible materials, such as gasoline, or 
fine wood sandings, or use in areas where they may be present.

• Connect to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions.
• Not intended for use on carpets.
• Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, 

or hot ashes.
•  Do not use without Tanks or Filters in place.
• Do not clean over floor electrical outlets.
• WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause 

cancer, birth defects or reproductive harm. WASH HANDS AFTER HANDLING.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. If it should malfunction or breakdown, 
grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce 
the risk of electric shock. This appliance is equipped with a cord having an 
equipment-grounding conductor (C) and grounding plug (A). The plug must be 
inserted into an appropriate outlet (B) that is properly installed and grounded in 
accordance with all local codes and ordinances.

WARNING: Improper connection of the equipment-grounding conductor 
can result in the risk of electric shock. Check with a qualified electrician or service 
person if you are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not 
modify the plug provided with the appliance - if it will not fit the outlet, have a 
proper outlet installed by a qualified electrician. This appliance is for use on a 
nominal 120-volt circuit and has a grounding plug that looks like the plug (A) 
illustrated in Fig. 1. A temporary adapter (D) may be used to connect this plug to 
a 2-pole receptacle (E) if a properly grounded outlet is not available (Fig. 2). The 
temporary adapter should be used only until a properly grounded outlet (B) can 
be installed by a qualified electrician (Fig. 1). The green colored rigid ear, lug, or 
the like (F) extending from the adapter must be connected to a permanent ground 
(G) such as a properly grounded outlet box cover (Fig. 2). Whenever the adapter 
is used, it must be held in place by a metal screw. NOTE: In Canada, the use of a 
temporary adapter is not permitted by the Canadian Electrical Code.

CAUTION - TO REDUCE THE RISK OF DAMAGE:
• Avoid picking up hard, sharp objects with this product, as they may cause damage.
• Store appropriately indoors in a dry place. Do not expose machine to freezing 

temperatures.
• Do not use sharp objects to clean out hose as they can cause damage.
• To assist in reducing drying time, be certain the area is well ventilated when using 

detergents and other cleaners with this machine.
• With brushes on, do not allow cleaner to sit in one location for an extended 

period of time, as damage to the floor can result.
• Water will drip from the brushes and underside of the product after use and may 

puddle. To avoid damage to wood and laminate flooring and to avoid potential 
slip hazard, after use (a) do not leave the product on wood and laminate surfaces 
and remove to a hard surface and (b) place unit on absorbent material (such as 
a towel) to soak up drips.

• Check and follow flooring manufactures warranty and recommendations 
regarding the use of hard floor cleaning machines prior to using this product on 
your sealed hard floors.  

GROUNDING
OUTLET BOX

F
G

DD
A

C

1 2
B

E
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CONSIGNES DE MISE À LA TERRE
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de mauvais fonctionnement ou 
de panne, la mise à la terre offre un trajet de moindre résistance au courant 
électrique, ce qui réduit les risques de choc électrique. Cet appareil est équipé 
d’ un cordon d’alimentation muni d’un conducteur (C) et d’une fiche de mise à 
la terre (A). La fiche doit être branchée dans une prise appropriée (B), installée 
correctement et mise à la terre selon les codes et les règlements locaux.
AVERTISSEMENT: Une connexion incorrecte du conducteur 
de mise à la terre peut engendrer des risques d’électrocution. Consulter un 
électricien qualifié ou un technicien spécialisé en cas d’incertitude concernant 
la mise à la terre correcte de la prise. Ne jamais modifier la fiche fournie avec 
l’appareil. Si elle n’est pas compatible avec la prise murale, demander à un 
électricien qualifié d’installer une prise appropriée. Cet appareil doit être utilisé 
sur un circuit à tension nominale de 120 volts, et est équipé d’une fiche de 
mise à la terre semblable à celle illustrée à la Fig. 1. Un adaptateur temporaire 
(D) peut être utilisé pour brancher cette fiche à une prise bipolaire (E) si une 
prise adéquatement mise à la terre n’est pas accessible (Fig. 2). L’adaptateur 
temporaire ne doit être utilisé que jusqu’à ce qu’une prise adéquatement mise 
à la terre (B) soit installée par un électricien qualifié (Fig. 1). La patte rigide ou 
le taquet de couleur verte ou autre élément semblable (F) lié à l’adaptateur doit 
être branché à une masse permanente (G) comme un couvercle de boîte à prises 
adéquatement mis à la terre (Fig. 2). Chaque fois qu’un adaptateur est utilisé, il 
doit être maintenu en place par une vis en métal. NOTA : Au Canada, l’usage d’un 
adaptateur temporaire n’est pas permis par le Code canadien de l’électricité.

MISE EN GARDE - POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE DOMMAGES :
• Éviter de ramasser des objets durs ou aux arêtes tranchantes avec l’appareil. Ils peuvent 

endommager l’appareil.
• Ranger adéquatement à l’intérieur, dans un endroit sec. Ne pas exposer l’appareil à des 

températures de gel.
• Ne pas utiliser d’objets aux arêtes tranchantes pour nettoyer le tuyau car cela risquerait de 

l’endommager.
• Pour réduire le temps de séchage, s’assurer de bien aérer l’espace nettoyé lorsque cet appa-

reil est utilisé avec des détergents ou d’autres produits nettoyants.
• Lorsque les brosses sont en marche, ne pas laisser l’appareil au même endroit pendant une 

longue période de temps, car cela pourrait endommager le plancher.
• Après l’utilisation, de l’eau s’écoulera des brosses et du dessous de l’appareil et pourrait 

s’accumuler. Après l’utilisation, pour éviter d’endommager les planchers en bois et strati-
fiés, et empêcher qu’ils deviennent glissants, (a) ne pas laisser l’appareil sur les surfaces 
en bois ou stratifiées, mais le déplacer sur une surface dure, et (b) placer l’appareil sur un 
matériau absorbant (comme une serviette) permettant d’éponger les déversements.

• Avant d’utiliser cet appareil sur des planchers à surface dure vernis, vérifi-
er et respecter les énoncés de garantie et les recommandations du fabricant à 
propos de l’utilisation d’appareils de nettoyage pour planchers à surface dure. 

GROUNDING
OUTLET BOX

F
G

D D
A

C

12
B

E
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CARACTÉRISTIQUES

1. Manche en D
2.  Gâchette Clean BoostMC
3.   Gâchette d’application de solution 

nettoyante
4.  Bouton de dégagement du manche 

pliant (FH40165 & FH40170 
seulement)

5.   Sélection du mode
6.  Interrupteur MARCHE/ARRÊT
7.  Poignée de transport
8.   Bouton de dégagement du  

réservoir d’eau propre / de solution
9.   Réservoir d’eau propre / de  

solution

CARACTÉRISTIQUES

23

8

6

9

5

10

1

AVANTARRIÈRE

11

13
14

15

12

7

4

10. Dégagement du suceur
11. Suceur
12. Pince pour cordon
13.  Crochet du range-cordon  

(pivotant)
14.  Bouton de dégagement du  

réservoir d’eau sale
15. Réservoir d’eau sale
16. Crochet du range-cordon
17.  Pédale de dégagement du  

manche

16

17
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FEATURES

1. D-Shaped Handle
2.  Clean Boost™ Trigger
3.  Solution Trigger
4.   Folding Handle Release Button 
 (FH40165 & FH40170 series)
5. Mode Selection
6.  ON/OFF Switch
7.  Carry Handle
8.  Clean Water/Solution Tank   
 Release Button
9.  Clean Water/Solution Tank

FEATURES

2 3

8

6

9

5

10

1

FRONT BACK

11

13
14

15

12

7

10. Nozzle Release
11. Nozzle
12. Cord Clip
13. Cord Storage Hook (rotates)
14. Dirty Water Tank Release Button
15. Dirty Water Tank
16. Cord Storage Hook
17. Handle Release Pedal

16

17
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FH40160 SERIES

1. CARTON CONTENTS 

1.1

A. Hard Floor Cleaner Base
    (Floormate FH40150 Series)
B. Upper Handle
C. SpinScrubTM Multi-Floor Brush
 (assembled in unit)
D. Screw
E. Hard Floor Cleaning Detergent
F. Removable Nozzle

Remove all parts from carton and 
identify each item shown. 

Make sure all parts are located 
before disposing of packing  
materials.

CARTON CONTENTS FOR 
FLOORMATE        
FH40150 SERIES

A
B

C

D

E

FH40150 SERIES

1.2

A. Hard Floor Cleaner Base
    (Floormate Deluxe
 FH40160 Series)
B. Upper Handle
C. SpinScrub™ Wood Floor Brush
 (assembled in unit)
D. SpinScrub™ Tile & Grout Brush
E. Screw
F.  Hard Floor Cleaning Detergent
G. Removable Nozzle

Remove all parts from carton and
identify each item shown. 

Make sure all parts are located
before disposing of packing materials.

CARTON CONTENTS FOR 
FLOORMATE DELUXE          
FH40160 SERIES

A
B

C

D

E

F

F

G

FH40165 & FH40170 SERIES

1.3CARTON CONTENTS FOR 
FLOORMATE DELUXE 
FH40165 & FH40170 SERIES A

B

C

D

A.  Hard Floor Cleaner Base 
(Floormate Deluxe FH40165 & 
FH40170 Series)

B. SpinScrub™ Wood Floor Brush
 (assembled in unit)
C. SpinScrub™ Tile & Grout Brush
D.*  Hard Floor Cleaning Detergent
     *Number of bottles may vary by    
  model
E. Removable Nozzle

*

Remove all parts from carton and
identify each item shown. 

Make sure all parts are located
before disposing of packing materials. 6

E









































































2.1 Coloque el mango superior y deslícelo hacia 
abajo sobre la base de la aspiradora para  
pisos duros.
2.2 Inserte el tornillo y apriete con el 
destornillador.

COLOQUE EL MANGO
SERIES FH40150 Y FH40160

2. ENSAMBLAJE

NOTA: SE NECESITA UN DESTORNILLADOR 
PHILLIPS PARA EL ENSAMBLAJE.

7

2.6

2.4

2.5

A

2.3

2.1 2.2

2.3 Sólo hay que girar el mango a su posición 
vertical hasta que se asegure en su lugar antes 
de comenzar.
2.4 Para almacenar el producto, presione el 
botón de liberación del mango y dóblelo al 
mismo tiempo mientras lo hace girar hacia 
abajo.

CÓMO PLEGAR EL MANGO
SERIE FH40165 & FH40170

CONEXIÓN DE LA BOQUILLA
2.5 Saque la boquilla del empaque. Alinee 
los dos ganchos de la boquilla con las dos 
ranuras en la parte frontal de la base. 
2.6 Incline la boquilla hacia el frente hasta 
que el pestillo (A) se asegure en su lugar.
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6.5 Modo de lavado- Baja los cepillos SpinScrub™ 
para hacer contacto con el suelo y tallarlo.

6.6 Modo seco-Levanta los cepillos SpinScrub™  
y hace que dejen de girar. 

6.7 Modo de fregado - (únicamente en modelos de 
serie FH40170) Baja los cepillos SpinScrub™ para 
hacer contacto con el piso y detiene la succión para 
una limpieza más profunda con la solución 
limpiadora y agua. Cambie al modo seco para 
recoger el agua sucia que quede. 

6.8 Para liberar solución, apriete el disparador (A).

6.9 Mueva la aspiradora lentamente hacia adelante 
y hacia atrás sobre el área que desea limpiar. 
Presione el disparador para liberar la cantidad de 
solución necesaria.

6.10 Asegúrese de que las pasadas se superpongan 
1 pulgada para evitar la formación de vetas. La 
succión de la aspiradora recogerá el agua sucia en 
toda la limpieza.

6.11 Para eliminar las manchas difíciles, aplique una 
mayor cantidad de solución de limpieza apretando el 
disparador (B) como lo haría normalmente y 
oprimiendo el disparador Clean Boost™ (C) al 
mismo tiempo.

Para que el secado de la superficie mejore 
ampliamente, suelte el disparador. Continúe 
moviendo la aspiradora sobre el área para recoger la 
solución sucia.

Cambie al modo seco para recoger el agua sucia 
que quede.

Para limpiar otra área, repita los pasos 6.8 a 6.11.

NOTA: Al limpiar pisos de madera sellados, 
asegúrese de que todas las áreas estén 
completamente secas. Asegúrese de que no quede 
agua en el suelo.

Vacíe el tanque de agua sucia cuando el sonido del 
motor se vuelva más agudo y haya una pérdida de 
succión. No recoja líquidos inflamables, combustibles ni 

químicos con la aspiradora.

Su aspiradora también se puede utilizar para recoger 
pequeños derrames de líquidos de menos de un litro 
y medio en el modo en seco, y nunca deben exceder 
los 0.6 cm de profundidad en los pisos no 
alfombrados. Suelte el disparador y continúe 
moviendo la aspiradora sobre el área para recoger el 
derrame.

El agua goteará de los cepillos y de la parte inferior de la máquina luego de su utilización, lo que podría 
formar charcos. Para evitar daños a pisos de madera y laminados, y para evitar el posible riesgo de 
resbalones, después de utilizar el producto: (a) no lo apoye sobre superficies de madera o superficies 
laminadas y trasládelo a una superficie dura; (b) coloque el producto sobre material absorbente (por 
ejemplo, una toalla) para absorber el goteo.

PRECAUCIÓN! !

CÓMO RECOGER LOS DERRAMES

PRECAUCIÓN! !

6.5 6.6

6.86.7

6.9

A

6.11

C

B
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6.3

6. CÓMO LIMPIARLA

PRECAUCIÓN! !
Para prevenir el daño a pisos de madera, siga las recomendaciones de limpieza del fabricante. Si utiliza 
este aparato en pisos sellados, revise que el acabado de la superficie no se haya desgastado, que la 
madera esté barnizada y que las uniones no estén separadas. No utilice la aspiradora FloorMate™ para 
pisos duros para limpiar los pisos sellados de madera si se presenta alguna de estas condiciones.

IMPORTANTE
No utilice concentrados con solventes en su 
aspiradora. No utilice ningún tipo de cera en su 
aspiradora.
Séquese las manos y enchufe el cordón en una 
toma de corriente correctamente conectada a 
tierra.

SECUENCIA DE LIMPIEZA RECOMENDADA
NOTA: Su aspiradora HOOVER® FloorMate™ para pisos duros puede utilizarse para limpiar pisos de madera 
sellados con una capa de poliuretano, y se puede limpiar con agua.

6.1 Aspire el piso para eliminar la suciedad, el 
cabello y los residuos.

6.2 Llene el tanque de solución de agua con la 
solución de limpiezaHoover® 2X Multi-Floor Plus y 
agua (consulte los apartados 3.1-3.7).

6.3 Pise el pedal para liberar el mango y bájelo a la 
posición de operación.

6.4 Encienda la aspiradora.

6.1

6.4

No lave las superficies que tengan 
tomacorrientes eléctricos de piso.

PRECAUCIÓN! !
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Su aspiradora HOOVER® FloorMate™ para pisos duros está diseñada para utilizarse en superficies de pisos 
no alfombrados como el vinilo, las baldosas y la madera sellada. No debe utilizarse en moquetas o alfombras.

PRECAUCIÓN! !
Para prevenir el daño a pisos de madera, siga las recomendaciones de limpieza del fabricante. Si utiliza 
este aparato en pisos sellados, revise que el acabado de la superficie no se haya desgastado, que la 
madera esté barnizada y que las uniones no estén separadas. No utilice la aspiradora FloorMate™ para 
pisos duros para limpiar los pisos sellados de madera si se presenta alguna de estas condiciones.

3. FUNCIONAMIENTO GENERAL

3.1
LOS TANQUES (cuando la unidad se encuentra de frente)
Tanque de agua limpia/solución (del 
lado derecho)
El tanque de solución contiene el detergente y el 
agua que se dispersarán sobre la superficie que 
va a limpiarse.

PRECAUCIÓN! !
Para reducir el riesgo de lesiones físicas, 
desenchufe la máquina antes de limpiarla o 
de darle mantenimiento. No use el limpiador 
sin haber colocado el tanque en su lugar.

Cómo llenar
Coloque el mango de la aspiradora en posición 
vertical y bloqueada.
3.1 Para quitar el tanque, presione el botón de 
liberación (A) y jale el tanque hacia afuera. Lleve el 
tanque al fregadero.
3.2 Gire la tapa del tanque hacia la izquierda y 
levántelo para quitar la tapa (B).
3.3 Llene el tanque hasta la línea de llenado con 
agua tibia.

3.2

3.3

IMPORTANTE
Revise las partes gastadas o separaciones de 
las juntas antes de usar, ya que estas condiciones 
podrían causarque se dañe el piso cuando se 
utiliza agua para limpiarlo.

3.4 Gire la tapa hacia abajo para que sirva como 
tapa dosificadora.
3.5 En la FloorMate Serie FH40150, llene la tapa 
dosificadora hasta la línea una vez (3/4 oz - 22 ml) 
con la solución limpiadora Hoover® 2x Multi-Floor 
Plus y vierta el concentrado limpiador en el depósito 
de solución.
En la FloorMate Deluxe Serie FH40160/FH40165,  
FH40170 llene la tapa dosificadora hasta la línea dos 
veces (1.5oz - 44ml) y vierta el concentrado limpiador 
en el depósito de solución.
3.6 Vuelva a colocar la tapa. Gire la tapa hacia la 
derecha hasta que encaje en su lugar (C). La tapa 
debe quedar bloqueada en su lugar para el correcto 
funcionamiento del aparato y para evitar fugas.
3.7 Incline el tanque hasta que el seguro se trabe en 
su lugar.

3.4

3.5

3.7

B

3.6 C

A



4.  CÓMO UTILIZAR

(A) una vez para 
encender la aspiradora. 
Presione el interruptor 
nuevamente para 
apagar la aspiradora.

4.2
A

INTERRUPTOR DE ON/OFF

Para mover su 
aspiradora de una 
habitación a otra, 
coloque el mango en 
posición vertical, incline 
la aspiradora hacia 
atrás sobre las ruedas 
posteriores y empuje 
hacia adelante.

TRANSPORTE

4.3

Pise el pedal (A) para 
bajar el mango a la 
posición de operación. 
El mango no se bloquea 
en una sola posición, 
sino que “flota” para 
permitir que la 
operación sea cómoda.

4.1

PEDAL PARA SOLTAR EL MANGO

La aspiradora también 
se puede cargar con el 
mango de transporte 
(B), que se encuentra 
en la parte frontal de la 
aspiradora.

4.4

B

Enrolle el cordón hacia 
la derecha, alrededor de 
los dos ganchos para el 
cordón (C). Para un 
a l m a c e n a m i e n t o 
práctico, conecte el 
contacto al cordón.  

ALMACENAMIENTO DEL CORDÓN

4.5

C

A

9
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5.35.3 Jale la tapa del tanque hacia arriba para 
separarla de la base.

5.4 Vierta el agua sucia en el fregadero.

5.5 Asegúrese de que no haya residuos en el filtro 
antes de volverlo a ensamblar. Si encuentra residuos, 
enjuague con agua.

5.6 Cuando haya terminado de vaciar el tanque, 
simplemente coloque la tapa de nuevo en el tanque 
y asegúrese de trabar las lengüetas de cada lado en 
la posición de bloqueo.

5.7 Incline el tanque hasta que el seguro se trabe en 
su lugar.

5.4

5.5 5.7

5. CÓMO VACIARLO

PRECAUCIÓN! !
Para reducir el riesgo de lesiones físicas, 
desenchufe la máquina antes de limpiarla o 
de darle mantenimiento. No use el limpiador 
sin haber colocado el tanque en su lugar.

Tanque de agua sucia
(del lado izquierdo, cuando la unidad se 
encuentra de frente)
Cuándo vaciarlo
El tanque de agua sucia cuenta con apagado 
automático de aspiración para evitar que se derrame.

Cuando el apagado se activa, la aspiradora no 
recoge agua ni residuos, y cambia el sonido del 
motor. El tanque de agua sucia está lleno y hay que 
vaciarlo.

5.1 5.2
BA

Cómo vaciarlo
5.1 Para quitar el tanque, presione el botón de 
liberación (A) y jale el tanque hacia afuera.

5.2 Desconecte las lengüetas (B y C) en cada lado 
del tanque de agua sucia para desbloquear la parte 
superior.

C


